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0. Introduction

0.1. Aim of the paper 

The paper is mainly intended to show a connection between the existence of two ‘conjugations’ (‘subjective/indefinite’ and ‘objective/definite’) in Hungarian and the frequent phenomenon of the covert direct object in the texts of that language. The covert direct object is the direct object manifested by the zero pronoun instead of a segmental personal pronoun. In other words, it is a direct object which is not present as a segmental textual entity but is understood.

It is maintained that the phenomenon in question has its main source in the syntactic characteristics distinguishing the forms of one ‘conjugation’ from the forms of the other. Owing to these characteristics, in text reconstruction the verbal form itself largely restricts the prospective overt personal pronoun, or covert, direct object as to person. A form of the ‘subjective/indefinite conjugation’ points to the 1st or 2nd person, and a form of the ‘objective/definite conjugation’ points to the 3rd person. Of course, additional characteristics are needed for distinguishing between the 1st and the 2nd person as well as between particular persons of the singular and corresponding persons of the plural. These characteristics follow from the functional use of the zero pronoun in contrast to the segmental personal pronoun and from the use of the information coming from the context and/or speech situation.

It is concluded that the existence of the two ‘conjugations’, although non-economic from the point of view of the number of paradigms, largely contributes to the economy of certain textual constructions. The economy consists in the use of the zero, instead of a segmental personal, pronoun in the role of the direct object. Owing to this the constructions are shorter.

0.2. Main parts of the paper 

Part 1, based mainly on Sroka 1986, gives a synthetic account of the factors de​termining the choice of the two types of ‘conjugational’ forms in text construction. It is pointed out that such factors have to be looked for in the (presence/ ab​sence and) type of the direct object. The two types of verbal forms and the types of the direct object are specified and then it is shown in what way the latter determine the choice of the former. 

Part 2 deals with the influence of the two types of ‘conjugational’ forms on the choice of the type of the direct object in text reconstruction. Concentrating on the covert direct object in the light of person deixis, it shows it from the point of view of two contrasts, namely (a) deictic contrast, i.e. one between the central and the peripheral member in the structure of the deictic field and (b) formal contrast, i.e. one between the marked and the unmarked member at the expression level. 

Part 3 supplies illustrative material containing examples for the covert direct object. The examples are arranged according to the grammatical number and person.

1. Verb form as determined by the type of the direct object in text construction
1.0. Verb Paradigms A and B – Verb Forms A and B

Descriptions of the morphology and syntax of the Hungarian verb recognize a distinction between two conjugations which, depending on the author, are referred to either as (a) subjective and objective, or (b) indefinite and definite, respectively. The present author (Sroka 1986) has shown that it would be more justified to treat them either as subjective/indefinite and objective/definite, or even better as non-definite-objective and definite-objective, respectively. He has also referred to the former briefly as Conjugation A and to the latter as Conjugation B; consequently, a form representing Conjugation A has been called Form A, e.g. szeret ‘he/she loves/likes,’ olvas ‘he/she reads (or, is reading),’ and a form representing Conjugation B has been called Form B, e.g. szereti ‘he/she loves/likes (him/her),’ olvassa ‘he/she reads (or, is reading) (it)’ (see Sroka 1991: 821 and passim). 

It should be noted that, since the choice of a given ‘conjugation’ by a given verb does not depend on the stem of the verb but is determined syntactically, it is not justified to speak, in this case, of conjugations. Rather one should use a more general term, namely ‘verb paradigm,’ and, consequently, speak of Verb Paradigm A in the case of Conjugation A, and of Verb Paradigm B in the case of Conjugation B. In the present paper, these new terms will be used. Accordingly, a form representing Verb Paradigm A will be called Verb Form A, and a form representing Verb Paradigm B will be called Verb Form B. 

Verb Paradigm A is common (pars communis) to transitive and intransitive verbs. Verb Paradigm B is proper (pars propria) to transitive verbs. This means that intransitive verbs, which by their nature are not accompanied by the direct object, occur only in Verb Form A. Transitive verbs vary, depending on the (presence/absence and) type of the direct object. It is only in the case of these verbs that one can speak of a functional contrast between Verb Form A and Verb Form B.

1.1. Possible types of approach to the contrast between Verb Form A and Verb Form B

The two paradigms can be studied from the point of view of the factors which determine the choice of Verb Form A in contrast to Verb Form B in text construction (i.e. part of the process of encoding). This is done in Sroka 1986, where it is shown that such factors have to be looked for in the (presence/absence and) type of the direct object. 

Another possibility of approaching the contrast between Verb Form A and Verb Form B is to consider them from the point of view of markedness. Such an option is taken in Sroka 1991. In that paper, it is asserted that Forms A are unmarked and Forms B are marked. Several criteria are applied as evidence.

One more possibility is to deal with the contrast between Verb Form A and Verb Form B from the point of view of their representative (and communicative) value, which actualizes in text reconstruction (i.e. part of the process of decoding); one’s aim is then to show in what way the two types of verb forms determine the choice of the type of the direct object. This is what will be done in Part 2 of this paper.

1.2. Factors determining the choice between Verb Form A and Verb Form B in text construction

There is a fixed system of co-occurrence between the two types of verbal forms distinguished above and the types of the base of the direct object from the point of view of two categories, namely those of objectivity and definiteness. 

Objectivity is connected with the category of person in such a way that, except the reflexive pronouns, the 1st and the 2nd persons give the value /–objective/ and the 3rd person gives the value /+objective/. 

As regards the category of definiteness, we obtain two values, namely /–definite/ and /+definite/, depending on the type of pronoun or the type of determiner accompanying the noun, e.g. egy or zero determiner give the value /–definite/ and a(z) gives the value /+definite/.

The system of co-occurrence that has been mentioned looks as follows. Verb Form A appears only with the direct object whose base is characterized by one of the following feature complexes: 

α0 = /–objective, –definite/, which corresponds to the absence of a direct object (overt or covert);

α1 = /–objective, +definite/, i.e. when the direct object is a personal pronoun of the 1st or 2nd person singular (engem(et) ‘me’, téged(et) ‘you’) or plural (minket, bennünket ‘us’, titeket, benneteket ‘you’); 

α2 = /+objective, –definite/,
 i.e. when the direct object is an indefinite pronoun (e.g. valakit ‘someone’, valamit ‘something’) or an indefinite nominal expression (e.g. egy színészt ‘an actor’).

Verb Form B appears only with the direct object whose base is characterized by the feature complex 

β = /+objective, +definite/, i.e. when the direct object is a definite pronoun of the 3rd person (including the personal pronoun őt ‘him, her, it’, őket ‘them’), a definite nominal expression (e.g. a színészt ‘the actor’), a reflexive pronoun or a clause.

In the case of the covert direct object, Verb Form A appears only when the value of the direct object corresponds to that of the 1st or the 2nd person pronoun singular or plural, and Verb Form B appears only when the value of the direct object corresponds to that of the personal pronoun of the 3rd person singular or plural.

From the system presented above it follows that: 

(a) Verb Form A occurs with the direct object (overt or covert) or without one. If it occurs with the overt direct object, then the object refers to the 1st or the 2nd person singular or plural or to the 3rd person indefinite (e.g. valakit ‘someone’). If Verb Form A occurs with the covert direct object, then the object refers only to the 1st or the 2nd person singular or plural. 

(b) Verb Form B occurs only with the direct object (overt or covert) which refers to the 3rd person definite singular or plural.

1.3. A schematic review of basic terms and statements given above
1.3.0. The basic terms and statements given above can, in a schematic way, 

be presented as follows.

1.3.1. Paradigms and forms of the verb

Verb Paradigm A = the so-called ‘indefinite/subjective conjugation.’

Verb Paradigm B = the so-called ‘definite/objective conjugation.’ 

Verb Form A = a form representing Verb Paradigm A

Verb Form B = a form representing Verb Paradigm B 

1.3.2. Types of the direct object with regard to its base

Direct Object α0 = /– objective, ‒ definite/ = absence of the direct object

Direct Object α1 = /‒ objective, + definite/ = 1st/2nd person 

Direct Object α2 = /+ objective, ‒ definite/
 = 3rd person indefinite

Direct Object β  = /+ objective, + definite/ = 3rd person definite

1.3.3. Selection of a given form of the verb by a particular type of the 

direct object

Direct Object α0 → Verb Form A, e.g. Péter szeret  ‘Peter loves.’

Direct Object α1 → Verb Form A, e.g. Péter szeret (engem) ‘Peter loves me.’ 
                                                              Péter szeret téged ‘Peter loves you.’’ 
Direct Object  α2 → Verb Form A, e.g. Péter szeret egy csinos lányt  ‘Peter loves 


a pretty  girl.’ 

Direct Object β  → Verb Form B, e.g. Péter szereti a lányt ‘Peter loves the girl.’ 

 (For the last two examples see Stephanides 1974:12.)

                                                              Péter szereti (őt) ‘Peter loves her.’

1.3.4. Overt vs. covert vs. absent direct object

Overt direct object – the object is present as a segmental textual entity, e.g. Péter szeret engem  ‘Peter loves me,’  Péter szeret egy csinos lányt ‘Peter loves a pretty girl,’ or Péter szereti őt ‘Peter loves her.’

Covert direct object – the object is not present as a segmental textual entity but  is understood, e.g. Péter szeret ‘Peter loves me’ or Péter szereti ‘Peter loves her’. (For more examples see below, Part 3.)

Absent direct object – the object is neither present as a segmental textual entity nor understood, e.g. Péter szeret/olvas/ír/énekel  ‘Peter loves/reads/ writes/ sings.’ 

2. Type of the direct object as determined by verb form in text reconstruction
2.0. Factors restricting an expected direct object as to person 

If, in the process of text reconstruction (which is part of the process of decoding), the direct object is not yet given but is expected to be either (a) overt and manifested by a personal pronoun or (b) covert, i.e. manifested by the zero pronoun, then the very form of the verb restricts it, to a large extent, as to person. The restriction, however, does not concern the grammatical number of a given person or the choice between the 1st and the 2nd person in the singular or in the plural. Thus in these cases additional factors triggering the choice are necessary. The factors which do perform that role can be divided into formal and locational. The former involve the actual use of segmental personal pronouns and of the zero pronoun. The locational factors are the properties of the context and speech situation.

2.1. Covert direct object. Exponents of person and number of the direct object

The covert direct object is the direct object manifested by the zero pronoun instead of a segmental personal pronoun; in other words, it is a direct object which is not present as a segmental textual entity but is understood (see above, 0.1 and 1.3.4). It may also be referred to as ‘zero pronoun direct object’ or ‘direct object understood.’ This type of direct object occurs with both Verb Form A and Verb Form B. As regards the latter, this can be seen, for example, in the case of co-reference, as in Part 3 below, examples (9), (10) and (13). 

The covert direct object carries, first of all, the value of the singular although it admits the plural if location (i.e. occurrence in a given context and/or speech situation) indicates it. With Verb Form B, it carries the value of the 3rd person singular, e.g. becsületes embernek ismerem ‘I know him as an honest man.’ With Verb Form A, it possesses the value of the 1st or the 2nd person singular, giving, however, priority to the 1st person, e.g. megloptak a villamoson ‘(they) robbed me in the tram//I was robbed in the tram.’ 

When the subject of the sentence is in the 1st person singular and the direct ob​ject refers to the 2nd person singular or plural, a special form of the verb (a va​riant of Verb Form A) with the ending -lak, -lek comes into play. In that case, in the singular, the role of the direct object is performed by the zero pronoun, e.g. szeretlek ‘I love you,’ or, more rarely, by the corresponding segmental pronoun; in the plural, that role is, in the majority of cases, performed by the segmental pro​noun, e.g. szeretlek titeket ‘I love you (plural);’ the appearance of the zero pro​noun is, in the plural, conditioned by restrictive location. When the subject of the sentence is not in the 1st person singular, then only the segmental pronoun té​ged(et) can be the formal exponent of the 2nd person singular of the direct object. Since the zero pronoun in the role of the direct object is used as a formal exponent of the singular, only the segmental pronouns can be the exponents of the plural. 

As regards the actual occurrence of these two types of formal exponents, the division is not as sharp as that presented above for the following reasons. First, the persons of the singular do not exclude the use of segmental pronouns; these pronouns appear, first of all, in the case of emphasis. Secondly, the persons of the plural do not exclude the zero pronoun; it appears when location by itself clearly indicates a given person. One can say, however, that, in the role of the direct object, the zero pronoun dominates in the singular, and the segmental pronoun dominates in the plural.

2.2. Two types of opposition in the constructions with the covert, or with the overt personal pronoun, direct object 

2.2.0. Specification of the two types of opposition 

In the constructions with the covert, or with the overt personal pronoun, direct object, two types of opposition can be distinguished: (a) deictic opposition, i.e. opposition between particular persons of the direct object from the point of view of their place in the structure of the deictic field and (b) formal opposition, i.e. opposition between the ways in which the values of the deictic field are expressed. These are (a) the opposition ’central : peripheral’ in the structure of the deictic field and (b) the opposition ’unmarked : marked’ at the expression level, where the central member of the former opposition corresponds to the unmarked one of the latter, and the peripheral member of the former corresponds to the marked one of the latter.

2.2.1. The two types of opposition in the singular

There is a hierarchy of deictic oppositions. Let us start with the singular. At a higher level there is the opposition between the 1st/2nd person as the central member and the 3rd person as the peripheral member in the structure of the deictic field. At the expression level, this is reflected in the form of the verb: for the 1st and the 2nd person of the direct object Verb Form A is used and this form is unmarked; for the 3rd person (definite), Verb Form B is used and that form is marked.
 

The 3rd person (definite) combines distance and identification and, in effect, Verb Form B appears, among other things, as a form of respect with regard to the listener when the direct object refers to her/him, e.g. szereti (önt) in contrast to szeret téged(et).

In turn, the central member of the opposition of the higher order just described includes an opposition of a lower order, in which the 1st person of the singular is the central member, and the 2nd person of the singular is the peripheral member in the structure of the deictic field. In this case, the zero pronoun in the role of the direct object, when it occurs with Verb Form A, has first of all the value of the 1st person; the 2nd person, if it is not selected by location requires the segmental pronoun, and when the subject of the sentence is in the 1st person of the singular and the direct object is in the 2nd person, the exponent of that person is a variant of Verb Form A with the ending -lak/-lek (see above, 2.1). 

The expression consisting of Verb Form A (except the variant with the ending -lak/-lek) and the zero pronoun in the role of the direct object is unmarked (because of the presence of the zero exponent), and the expression consisting of the same form of the verb and the segmental pronoun is marked (because of the presence of the segmental exponent); similarly, the variant of Verb Form A with the ending -ak/-ek is unmarked (because of the absence of the exponent -l-) and the variant of that form with the ending -lak/-lek is marked (because of the presence of the exponent -l-). Thus the expression referring to the 1st person of the direct object is unmarked and the expression referring to the 2nd person of the direct object is marked.

The hierarchy of the deictic oppositions discussed can be represented as follows: (1st person : 2nd person) : 3rd person. Within a given opposition, the member coming first is central, and the member coming second is peripheral.

2.2.2. The two types of opposition in the plural. The contrast between singular and plural

As regards the plural, in the deictic opposition of the higher order, Verb Form A (which is unmarked) indicates, as in the singular, the central member (i.e. the 1st/2nd person), and Verb Form B (which is marked) indicates the peripheral member (i.e. the 3rd person). In the deictic opposition of the lower order, there is no possibility to distinguish formally the central and the peripheral member by means of the unmarked and the marked expressions. Such a distinction would be possible only if there were a contrast between the expression containing Verb Form A and the zero pronoun and the expression containing the same form of the verb and the segmental pronoun. However, as has already been shown, the formal exponent of both the 1st and the 2nd person of the direct object is in this case only the segmental pronoun (the zero pronoun being reserved for the 1st person of the singular).

The relation between a given person of the singular and the corresponding person of the plural is that of the central (unmarked) to the peripheral (marked) member. In the case of the 1st, 3rd and partly 2nd person, the formal exponent of the singular is, in addition to the segmental pronoun, also the zero pronoun, but the formal exponent of the plural is only the segmental pronoun. Therefore, the unmarked expression (with the zero pronoun) and the functionally different marked expression (with the segmental pronoun) are indicators of the central member (singular) and the peripheral member (plural) of the deictic opposition, respectively.

3. Examples for the covert direct object

3.1. Covert direct object in the 1st person singular

(1) Odament hozzá egy leprás, aki könyörögve és térdre borulva így szólt hozzá: „Ha akarod, meg tudsz tisztítani.” – Once he was approached by a leper, who knelt before him begging his help. ’If only you will’, said the man, ’you can cleanse me’. (Mark 1:40)

(2) Én az Atyám nevében jöttem, mégsem fogadtatok be; ha más a maga nevében jön, azt befogadjátok. – I have come accredited by my Father, and you have no welcome for me; if another comes self-accredited you will welcome him. (John 5:43)

(3) Te nem csókoltál meg, ez pedig mióta bejöttem, nem szűnt meg csókolni a lábamat. – You gave me no kiss; but she has been kissing my feet ever since I came in. (Luke 7:45)

(4) Elvették tehát a követ, Jézus pedig felemelte a tekintetét, és azt mondta: „Atyám, hálát adok neded, hogy meghallgattál. Tudtam is, hogy mindig meg​hall​gatsz, csak a körülálló sokaság miatt mondtam, hogy elhigyék, hogy te küld​tél engem.” – So they removed the stone. Then Jesus looked upwards and said, ‘Father, I thank thee; thou hast heard me. I knew already that thou always hearest me, but I spoke for the sake of the people standing round, that they might believe that thou didst send me.’ (John 11:41–42)

(5) Megloptak a villamoson, (Polish:) Okradziono mnie w tramwaju ‘I was robbed in the tram,’ literally: ‘(They) robbed me in the tram.’ (MLSz, p. 766)

3.2. Covert direct object in the 2nd person singular

(6) Nátánáel megkérdezte tőle: „Honnan ismersz engem?” Jézus így válaszolt neki: „Mielőtt Fülöp idehívott, láttam, hogy a fügefa alatt voltál.” – Nathanael asked him, ‘How do you come to know me?’ Jesus replied, ‘I saw you under the fig-tree before Philip spoke to you.’ (John 1:47–48)

(7) Ha valaki meghiv lakodalomba, ne ülj a főhelyre, mert lehet, hogy nálad érdemesebb embert is meghivott. […] 10 Hanem ha meghivnak, menj el, ülj le az utolsó helyre, hogy amikor jön az, aki meghivott, így szóljon hozzád: Barátom, ülj feljebb! […]. – When you are asked by someone to a wedding-feast, do not sit down in the place of honour. It may be that some person more distinguished than yourself has been invited. […] 10 No, when you receive an invitation go and sit down in the lowest place, so that when your host comes he will say, “Come up higher, my friend.” (Luke 14:8–10)

(8) Hogy hívnak?, (Polish:) Jak się nazywasz? ‘What is your name?’ literally: ‘What do they call you?’ (MLSz, p. 482)

3.3. Covert direct object in the 3rd person singular

(9) Amikor [Jézus] kiment onnan, az írástudók és farizeusok elkezdték hevesen támadni, és sok mindenről faggatni. Aztán leselkedtek utána, hogy beszédében megfogják. – After he had left the house, the lawyers and Pharisees began to assail him fiercely and to ply him with a host of questions, laying snares to catch him with his own words. (Luke 11:53–54)

(10) De mivel nem találták, visszatértek Jeruzsálembe, és ott keresték. Három nap múlva találták meg a templomban […]. – As they could not find him they returned to Jerusalem to look for him; and after three days they found him sitting in the temple […]. (Luke 2:45–46)

3.4. Covert direct object in the 1st person plural

(11) Amikor gyaláznak, áldást mondunk, amikor üldöznek, tűrünk, amikor rágalmaznak, jó szóval válaszolunk. – They curse us, and we bless; they persecute us, and we submit to it; they slander us, and we humbly make our appeal. (Paul 1 Cor 4:12–13)

3.5. Covert direct object in the 2nd person plural

(12) Óvakodjatok az emberektől, mert átadnak a törvényszékeknek, és megkorbácsolnak zsinagógáikban, sőt helytartók és királyok elé hurcolnak énmiattam, hogy bizonyságot tegyek előttük és pogányok előtt. – And be on your guard, for men will hand you over to their courts, they will flog you in the synagogues, and you will be brought before governors and kings, for my sake, to testify before them and the heathen. (Matthew 10:17–18)

3.6. Covert direct object in the 3rd person plural

(13) Egy szombaton gabonaföldeken ment át, és tanítványai kalászokat tép​des​tek, tenyerük között morzsolták és ették. – One Sabbath he was going through the cornfield, and his disciples were plucking the ears of corn, rubbing them in their hands, and eating them. (Luke 6:1)

4. Conclusion 

It is hoped that the paper has given evidence to what follows. The frequent phenomenon of the covert direct object in Hungarian texts has its main source in the existence of two syntactically determined ‘conjugations’, namely Verb Paradigm A and Verb Paradigm B represented in the text by Verb Form A and Verb Form B, respectively.

In the process of text reconstruction, when the direct object is not yet given but is expected to be either (a) overt and manifested by a personal pronoun or (b) covert, i.e. manifested by the zero pronoun, the very form of the verb, to a large extent, restricts the direct object as to person: Verb Form A (which is unmarked) selects the 1st or the 2nd person (which are deictically central), and Verb Form B (which is marked) selects the 3rd person (which is deictically peripheral). The deictic oppositions including, as the first, the one just mentioned are the following: 

(a) 1st/2nd person : 3rd person,

(b) 1st person : 2nd person,

(c) 1st, 2nd & 3 person singular : 1st, 2nd & 3rd person plural, respectively.

In these oppositions, the member coming first is central, and the one coming second is peripheral.

In the case of oppositions (b) and (c), there is a tendency to use the zero pronoun to indicate the central member and the segmental (personal) pronoun to indicate the peripheral one. This makes the expression for the central member unmarked, and the expression for the peripheral member marked. In effect, it is possible, in text reconstruction, to distinguish the 3rd person of the singular (zero pronoun) from the 3rd person of the plural (segmental pronoun) as well as the 1st person of the singular (zero pronoun) from the 2nd person of the singular and from the 1st and the 2nd persons of the plural (segmental pronoun). 

In Hungarian, one does not have to use the personal pronoun of the 3rd and that of the 1st person singular in the role of the direct object as frequently as in other languages. Indeed, the personal pronoun of the 3rd person singular őt ‘her/him/it’ is rarely used. The pronoun of the 1st person singular engem(et) ‘me’ is not used frequently, either. If these pronouns are used, they appear, first of all, in the case of emphasis. The use of the zero pronoun in the role of the direct object can be seen, although more rarely, also in the case of the 2nd person singular and in the plural but, in such cases, either the special variant of Verb Form A (with the ending -lak/-lek) or location (i.e. occurrence in a given context and/or speech situation) restrictive as to person come into play.
 

Therefore, it is not true that the Verb Paradigms A and B in Hungarian are only the source of redundancy. Since, to a large extent, owing to their existence, the zero pronoun in the role of the direct object can frequently be used, and thus shorter expressions can be constructed, the two paradigms are also the source of economy.
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� The author already dealt with the problem some time ago at international conferences (papers given in 1988 and 1990, as shown in the references) but published the results only in a short version in Polish (Sroka 1989).


� In Sroka 1986: 142f., the value α1 is defined as [+objective, –definite], and the value α2 as [–objective, +definite].


� See note 2 above


� For the contrast between Verb Forms A and Verb Forms B from the point of view of marked�ness, see above, 1.1).


5 The statements which have been attempted in this paper with regard to the frequency of the forms discussed are not based on a statistical study but are only the result of some amount of observation. Therefore, in spite of the fact that they are rather general, they should be treated as tentative. 
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